
:142 הֵן
en
behold !

עַבְדִּי
obd·i
servant-of·me

אֶתְמָךְ
athmk
I-am-upholding

־
-

בּ�
b·u
in·him

בְּחִירִי
bchir·i
chosen-one-of·me

רָצְתָה
rtzthe
she-approves

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

. Behold my servant,
whom I uphold; mine elect,
[in whom] my soul
delighteth; I have put my
spirit upon him: he shall
bring forth judgment to the
Gentiles.

1

נָתַתִּי
nththi
I-give

רוּחִי
ruch·i
spirit-of·me

עָלָיו
oli·u
on·him

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

לַגּ�יִם
l·guim
to· the ·nations

י�צִיא
iutzia
he-shall- cbring -forth

:
:

:242 לאֹ
la
not

יִצְעַק
itzoq
he-shall-cry -out

וְלאֹ
u·la
and·not

יִשָּׂא
isha
he-shall-lift

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יַשְׁמִיעַ
ishmio
he-shall- cmake-hear d

בַּחוּץ
b·chutz
in· the ·street

He shall not cry, nor lift
up, nor cause his voice to be
heard in the street.

2

ק�ל�
qul·u
voice-of·him

:
:

:342 קָנֶה
qne
reed

רָצוּץ
rtzutz
being-bruised

לאֹ
la
not

יִשְׁבּ�ר
ishbur
he-shall-break

וּפִשְׁתָּה
u·phshthe
and·flax

כֵהָה
kee
dimmed

לאֹ
la
not

יְכַבֶּנָּה
ikb·ne
he-shall- mquench·her

לֶאֱמֶת
l·amth
to·truth

A bruised reed shall he
not break, and the smoking
flax shall he not quench: he
shall bring forth judgment
unto truth.

3

י�צִיא
iutzia
he-shall- cbring -forth

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

:
:

:442 לאֹ
la
not

יִכְהֶה
ikee
he-shall-dim

וְלאֹ
u·la
and·not

יָרוּץ
irutz
he-shall-bruise

עַד
od
until

־
-

יָשִׂים
ishim
he-is-placing

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

He shall not fail nor be
discouraged, till he have set
judgment in the earth: and
the isles shall wait for his
law.

4

וּלְת�רָת�
u·l·thurth·u
and·for·law-of·him

אִיִּים
aiim
coast land s

יְיַחֵילוּ
iichilu
they-shall-wait

:
:

פ
p

:542 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

הָאֵל
e·al
the·El

יְהוָה
ieue
Yahweh

בּ�רֵא
bura
one-creating

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְנ�טֵיהֶם
u·nuti·em
and·one-stretching-out-of·them

. Thus saith God the
LORD, he that created the
heavens, and stretched them
out; he that spread forth the
earth, and that which
cometh out of it; he that
giveth breath unto the
people upon it, and spirit to
them that walk therein:

5

רֹקַע
rqo
one-stamping

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

וְצֶאֱצָאֶיהָ
u·tzatzai·e
and·offsprings-of·her

נֹתֵן
nthn
one-giving

נְשָׁמָה
nshme
breath

לָעָם
l·om
to· the ·people

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

וְרוּחַ
u·ruch
and·spirit

לַהֹלְכִים
l·elkim
to· the ·ones-going

בָּהּ
b·e
in·her

:
:

:642 אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

קְרָאתִיךָ
qrathi·k
I-call·you

בְצֶדֶק
b·tzdq
in·righteousness

וְאַחְזֵק
u·achzq
and·I-shall- chold-fast

בְּיָדֶךָ
b·id·k
in·hand-of·you

I the LORD have called
thee in righteousness, and
will hold thine hand, and
will keep thee, and give thee
for a covenant of the
people, for a light of the
Gentiles;

6

וְאֶצָּרְךָ
u·atzr·k
and·I-shall-preserve·you

וְאֶתֶּנְךָ
u·athn·k
and·I-shall-give·you

לִבְרִית
l·brith
for·covenant-of

עָם
om
people

לְא�ר
l·aur
for·light-of

גּ�יִם
guim
nations

:
:

:742 לִפְקֹחַ
l·phqch
to·to-unclose-of

עֵינַיִם
oinim
eyes

עִוְר�ת
ouruth
blind-ones

לְה�צִיא
l·eutzia
to·to- cbring -forth-of

מִמַּסְגֵּר
m·msgr
from·enclosure

אַסִּיר
asir
prisoner

To open the blind eyes, to
bring out the prisoners from
the prison, [and] them that
sit in darkness out of the
prison house.

7

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

כֶּלֶא
kla
detention

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

חֹשֶׁךְ
chshk
darkness

:
:

:842 אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

הוּא
eua
he

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

וּכְב�דִי
u·kbud·i
and·glory-of·me

לְאַחֵר
l·achr
to·another

לאֹ
la
not

־
-

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

וּתְהִלָּתִי
u·thelth·i
and·praise-of·me

I [am] the LORD: that [is]
my name: and my glory will
I not give to another, neither
my praise to graven images.

8

לַפְּסִילִים
l·phsilim
to· the ·carvings

:
:

:942 הָרִאשֹׁנ�ת
e·rashnuth
the·former- thing s

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

בָאוּ
bau
they-came

וַחֲדָשׁ�ת
u·chdshuth
and·new- thing s

אֲנִי
ani
I

מַגִּיד
mgid
ctelling

בְּטֶרֶם
b·trm
in·ere

תִּצְמַחְנָה
thtzmchne
they-are-sprouting

Behold, the former things
are come to pass, and new
things do I declare: before
they spring forth I tell you
of them.

9

אַשְׁמִיע
ashmio
I-shall-announce

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

:
:

פ
p

:1042 שִׁירוּ
shiru
sing-you (p)  !

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

שִׁיר
shir
song

חָדָשׁ
chdsh
new

תְּהִלָּת�
thelth·u
praise-of·him

מִקְצֵה
m·qtze
from·end-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

י�רְדֵי
iurdi
ones- going-down-of

Sing unto the LORD a
new song, [and] his praise
from the end of the earth, ye

10
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that go down to the sea, and
all that is therein; the isles,
and the inhabitants thereof.

הַיָּם
e·im
the·sea

וּמְלֹא�
u·mla·u
and·fullness-of·him

אִיִּים
aiim
coast land s

וְיֹשְׁבֵיהֶם
u·ishbi·em
and·ones-dwelling-of·them

:
:

:1142 יִשְׂאוּ
ishau
they-shall-lift- up

מִדְבָּר
mdbr
wilderness

וְעָרָיו
u·ori·u
and·cities-of·him

חֲצֵרִים
chtzrim
environs

תֵּשֵׁב
thshb
she-is-dwelling

קֵדָר
qdr
Kedar

Let the wilderness and
the cities thereof lift up
[their voice], the villages
[that] Kedar doth inhabit:
let the inhabitants of the
rock sing, let them shout
from the top of the
mountains.

11

יָרֹנּוּ
irnu
they-shall-jubilate

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

סֶלַע
slo
crag

מֵראֹשׁ
m·rash
from·summit-of

הָרִים
erim
mountains

יִצְוָחוּ
itzuchu
they-shall-yell

:
:

:1242 יָשִׂימוּ
ishimu
they-shall-place

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כָּב�ד
kbud
glory

וּתְהִלָּת�
u·thelth·u
and·praise-of·him

בָּאִיִּים
b·aiim
in· the ·coastlands

יַגִּידוּ
igidu
they-shall- ctell

:
:

Let them give glory unto
the LORD, and declare his
praise in the islands.

12

:1342 יְהוָה
ieue
Yahweh

כַּגִּבּ�ר
k·gbur
as· the ·masterful -man

יֵצֵא
itza
he-shall- go-forth

כְּאִישׁ
k·aish
as·man-of

מִלְחָמ�ת
mlchmuth
wars

יָעִיר
ioir
he-shall- crouse- up

קִנְאָה
qnae
zeal

. The LORD shall go
forth as a mighty man, he
shall stir up jealousy like a
man of war: he shall cry,
yea, roar; he shall prevail
against his enemies.

13

יָרִיעַ
irio
he-shall- cshout

אַף
aph
indeed

־
-

יַצְרִיחַ
itzrich
he-shall- cshriek

עַל
ol
over

־
-

אֹיְבָיו
aibi·u
ones- being-enemies-of·him

יִתְגַּבָּר
ithgbr
he-shall-have- smastery

:
:

ס
s

:1442 הֶחֱשֵׁיתִי
echshithi
I- chushed

מֵע�לָם
m·oulm
from·eon

אַחֲרִישׁ
achrish
I-am- cbeing-silent

אֶתְאַפָּק
athaphq
I-am-checking- myself

כַּיּ�לֵדָה
k·iulde
as· the · woman- giv ing-birth

I have long time holden
my peace; I have been still,
[and] refrained myself:
[now] will I cry like a
travailing woman; I will
destroy and devour at once.

14

אֶפְעֶה
aphoe
I-shall-puff-up

אֶשֹּׁם
ashm
I-shall-breathe

וְאֶשְׁאַף
u·ashaph
and·I-shall-gasp

יָחַד
ichd
together

:
:

:1542 אַחֲרִיב
achrib
I-shall- cdrain

הָרִים
erim
mountains

וּגְבָע�ת
u·gbouth
and·hills

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

עֶשְׂבָּם
oshb·m
herbage-of·them

א�בִישׁ
aubish
I-shall- cdry- up

וְשַׂמְתִּי
u·shmthi
and·I-place

I will make waste
mountains and hills, and dry
up all their herbs; and I will
make the rivers islands, and
I will dry up the pools.

15

נְהָר�ת
neruth
streams

לָאִיִּים
l·aiim
to· the ·coast land s

וַאֲגַמִּים
u·agmim
and·marshes

א�בִישׁ
aubish
I-shall- cdry- up

:
:

:1642 וְה�לַכְתִּי
u·eulkthi
and·I-cause- to- go

עִוְרִים
ourim
blind-ones

בְּדֶרֶךְ
b·drk
in·way

לאֹ
la
not

יָדָעוּ
idou
they-know

בִּנְתִיב�ת
b·nthibuth
in·tracks

לאֹ
la
not

־
-

יָדְעוּ
idou
they-know

And I will bring the
blind by a way [that] they
knew not; I will lead them
in paths [that] they have not
known: I will make
darkness light before them,
and crooked things straight.
These things will I do unto
them, and not forsake them.

16

אַדְרִיכֵם
adrik·m
I-shall-cause- to -tread·them

אָשִׂים
ashim
I-shall-place

מַחְשָׁךְ
mchshk
darkness

לִפְנֵיהֶם
l·phni·em
to·faces-of·them

לָא�ר
l·aur
to· the ·light

וּמַעֲקַשִּׁים
u·moqshim
and·rough- place s

לְמִישׁ�ר
l·mishur
to·level- ground

אֵלֶּה
ale
these

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·things

עֲשִׂיתִם
oshith·m
I-do·them

וְלאֹ
u·la
and·not

עֲזַבְתִּים
ozbthi·m
I-forsake·them

:
:

:1742 נָסֹגוּ
nsgu
they-are-turned-away

אָח�ר
achur
back ward

יֵבֹשׁוּ
ibshu
they-shall- be- ashamed

בֹשֶׁת
bshth
shame

הַבֹּטְחִים
e·btchim
the·ones-trusting

בַּפָּסֶל
b·phsl
in· the ·carving

They shall be turned
back, they shall be greatly
ashamed, that trust in
graven images, that say to
the molten images, Ye [are]
our gods.

17

הָאֹמְרִים
e·amrim
the·ones-saying

לְמַסֵּכָה
l·mske
to·molten- image

אַתֶּם
athm
you (p)

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

ס
s

:1842 הַחֵרְשִׁים
e·chrshim
the·deaf-ones

שְׁמָעוּ
shmou
hear-you (p)  !

וְהַעִוְרִים
u·e·ourim
and·the·blind-ones

הַבִּיטוּ
ebitu
c look-you (p)  !

לִרְא�ת
l·rauth
to·to-see-of

:
:

. Hear, ye deaf; and look,
ye blind, that ye may see.
18

:1942 מִי
mi
who ?

עִוֵּר
our
blind

כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

עַבְדִּי
obd·i
servant-of·me

וְחֵרֵשׁ
u·chrsh
and·deaf

כְּמַלְאָכִי
k·mlak·i
as·messenger-of·me

אֶשְׁלָח
ashlch
I-am-sending

מִי
mi
who ?

Who [is] blind, but my
servant? or deaf, as my
messenger [that] I sent?
who [is] blind as [he that is]
perfect, and blind as the
LORD'S servant?

19

עִוֵּר
our
blind

כִּמְשֻׁלָּם
k·mshlm
as·one-being- mconfidant

וְעִוֵּר
u·our
and·blind

כְּעֶבֶד
k·obd
as·servant-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2042
K

רָאִיתָ
raith
you-see

Q

רָא�ת
rauth
to-see

רַבּ�ת
rbuth
much

וְלאֹ
u·la
and·not

תִשְׁמֹר
thshmr
you-are-observing

פָּק�חַ
phquch
to-unclose

אָזְנַיִם
aznim
ears

וְלאֹ
u·la
and·not

Seeing many things, but
thou observest not; opening
the ears, but he heareth not.

20
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יִשְׁמָע
ishmo
he-is-listening

:
:

:2142 יְהוָה
ieue
Yahweh

חָפֵץ
chphtz
he-desires

לְמַעַן
lmon
on-account-of

צִדְק�
tzdq·u
righteousness-of·him

יַגְדִּיל
igdil
he-shall- cmagnify

תּ�רָה
thure
law

The LORD is well
pleased for his
righteousness'sake; he will
magnify the law, and make
[it] honourable.

21

וְיַאְדִּיר
u·iadir
and·he-shall- cmake-noble

:
:

:2242 וְהוּא
u·eua
and·he

עַם
om
people

־
-

בָּזוּז
bzuz
being-plundered

וְשָׁסוּי
u·shsui
and·being-robbed

הָפֵחַ
ephch
to- cbe-snare d

בַּחוּרִים
b·churim
in· the ·holes

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

But this [is] a people
robbed and spoiled; [they
are] all of them snared in
holes, and they are hid in
prison houses: they are for a
prey, and none delivereth;
for a spoil, and none saith,
Restore.

22

וּבְבָתֵּי
u·b·bthi
and·in·houses-of

כְלָאִים
klaim
detentions

הָחְבָּאוּ
echbau
they-are- chidden

הָיוּ
eiu
they-became

לָבַז
l·bz
to·plunder

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

מַצִּיל
mtzil
one- crescuing

מְשִׁסָּה
mshse
robbery

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

־
-

אֹמֵר
amr
one-saying

הָשַׁב
eshb
crestore-you !

:
:

:2342 מִי
mi
who ?

בָכֶם
b·km
in·you (p)

יַאֲזִין
iazin
he-shall- cgive -ear

זאֹת
zath
this

יַקְשִׁב
iqshb
he-shall- cattend

וְיִשְׁמַע
u·ishmo
and·he-shall-listen

לְאָח�ר
l·achur
for·hereafter

:
:

Who among you will
give ear to this? [who] will
hearken and hear for the
time to come?

23

:2442 מִי
mi
who ?

־
-

נָתַן
nthn
he-gave

K

לִמְשׁ�סֶה
l·mshuse
to·robber

Q

לִמְשִׁסָּה
l·mshse
for·robbery

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

לְבֹזְזִים
l·bzzim
to·ones-plundering

הֲל�א
e·lua
?·not

Who gave Jacob for a
spoil, and Israel to the
robbers? did not the LORD,
he against whom we have
sinned? for they would not
walk in his ways, neither
were they obedient unto his
law.

24

יְהוָה
ieue
Yahweh

זוּ
zu
this-one

חָטָאנוּ
chtanu
we-sinned

ל�
l·u
to·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אָבוּ
abu
they-would

בִדְרָכָיו
b·drki·u
in·ways-of·him

הָל�ךְ
eluk
to-go

וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמְעוּ
shmou
they-listened

בְּת�רָת�
b·thurth·u
in·law-of·him

:
:

:2542 וַיִּשְׁפֹּךְ
u·ishphk
and·he-shall-pour-out

עָלָיו
oli·u
on·him

חֵמָה
chme
fury-of

אַפּ�
aph·u
anger-of·him

וֶעֱזוּז
u·ozuz
and·strength-of

מִלְחָמָה
mlchme
battle

Therefore he hath poured
upon him the fury of his
anger, and the strength of
battle: and it hath set him on
fire round about, yet he
knew not; and it burned
him, yet he laid [it] not to
heart.

25

וַתְּלַהֲטֵהוּ
u·thlet·eu
and·she-shall- mset -aflame·him

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

וְלאֹ
u·la
and·not

יָדָע
ido
he-knows

וַתִּבְעַר
u·thbor
and·she-shall-consume

־
-

בּ�
b·u
in·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יָשִׂים
ishim
he-shall-place

עַל
ol
on

־
-

לֵב
lb
heart

:
:

פ
p
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